AATINIKA OGEQPHTIKHX KATEYOYNXHX I' AYKEIOY

XXV: Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine.
Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere

XXX: Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia
continenter vixit. Quam ob rem accusatores non Asiac nomen Murenae obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria
generi, honos et gloria nomini constituta est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia
deportatum.

XXXI: et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum
in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

XLIII: Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur. Nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem.
Ego iam nihil pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus
manet.

XLIV: Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae stabilis esse potest:
tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt: nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum,
quem metuat, aut eum, a quo se metui putet.

A. No petappdoete To Topondve omoGTaCLATO.

B. TTAPATHPHZXEIX

1. a.Na ypayete tovg THmOVG OV {NTovVTAL Y10 TV KaBepd and TI¢ Tapakdt® AEEELC.
opibus: v artiatiky TANBVVTIKOD

muris: TNV OQOLPETIKT EVIKOD

generi: TNV OVOUOGTIKY TANBuvTUcoD
laus: ™ Yevikn TAnBvvtucon

opera: T S0tk TANBLVTIKOV

nihil: TN YEVIKOD EVIKOV GTO {910 YEVOG
hos: TNV OLTIOTIKY EVIKOV

fides: ™ JOTIKT| EVIKOD

omnia: TNV OLTWOTIKY EVIKOV
quondam: tov 1610 TOTO 6TOV TANOVVTIKS OPIOLO
B.Na ypagolv ot vrorourot Babpol Tov TapaKaTom ETOETOV Kol ETPPTLOTMV.
recentem, continenter, fortiori, libera, miserrima
v. No kABobv o1 cuvekQopEg Kot 6Tovg 0vo aptBpove: nulla caritas, immatura mors , aliquod flagitium.

2.  Na ypayete T0UG TOTOVG oL {NTOVVTAL Y100 TOV KOBEVH OO TOVG TOPUKAT® PIULATIKOVS TOTOVG:

scitote: 70 7" TANBuvTkd Tov pEALOVTA 0TV 1010 EyKAiom Kot pmvn
tutamini: 10 B’ evikd TOV gveoTOTO GTNV 1100 £YKAION KO Povn
nolite: T0 7" EVIKO TOVL TOPOTATIKOV VITOTOKTIKNC.

obiecerunt: To0 " €VIKO TOV EVEGTMTO GTNV OPLGTIKN TNG TAONTIKNG GOVIG
deportatum: 70 OTAPELPATO EVEGTATO GTNV {d10 POV
transfixit: 70 Y TANOVVTIKO TOV TAPAKEUEVOD GTIV DIOTOKTIKT] TNG TAONTIKNAG POVIG

mortua : LLETOYN EVEGTMTA GTO 1010 YEVOG

manet: 70 B’ TANBVVTIKO TOV PHEAAOVTO GTNV OPIOTIKT TNG EVEPYNTIKNG POVNG
pati: 70 0 TANOLVTIKO TOV HEAAOVTO GTIV VITOTOKTIKT

metuat: TO0 Y’ €VIKO TOV VIEPGVVTEAIKOV GTNV VIOTAKTIKT TIG EVEPYNTIKNG.

3. a. No yivelt TAMPNG CLVTOKTIKY OVAYVAPLOT) TOV TOPOKATO AEEEMV Kol ppdoemv: tyrannorum, miserrima,
immatura, decerptam esse, opibus, prope, ob rem, susceptum, hasta, in castra
B. Na avayvopiotel n Topakdte devtepgbovoa npodtac: «quod Asiam vidit».

4. a. No avayvopiotel o mopakdto vrofeticdg AOyoc Kot vo petatponel oto tpito €idog (vmdbeorn dvvarn M

mBavn): «ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ».

B. «Opibus urbis nolite confidere»: No ekppaotel 1) amaydpevon LE TOV GALO TPOTO EKPOPAC.

Y. «Murenam laudare debemus»: Na petatpanei ) evepynrtiky covraén o€ madntiky (Tabntikn TepippucTIKY
ovluyia).

0. «suspectay: va avaivBei 1 petoyn oty avtictoyn tpdTacT).

g. «fortior hoste»: va dnidcete Tov B dpo cOYKPIONG HE TOV AALO TPOTO EKPOPUS.

ot. «Haec est tyrannorum ... potest»: Na yivet o ev80g Adyog mAdytloc, pe eEdptnon v mpotaon: Cicero dicit.
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A. H petdepacn dg didetat yioo AGYoVE OIKOVOLIOG TOL YDPOV.

B. ITAPATHPHXEIX.
1.

.

® SR

opes
muro
genera
laudum
operis
nullius rei
hunc

fidei
omne
quosdam

recentem: recentiorem — recentissimam, continenter: continentius- continentissime, fortiori: forti — fortissimo,
libera: liberior- liberrima, miserrima: misera — miserior

Yev.
dot.
ort.

apaip.

sciunto

tutare

nollet

obiceris (-re)
deportari
transfixi sint
moriens
manebitis
passurae simus
metuisset

tyrannorum:
miserrima:
immatura:

decerptam esse:

opibus:

prope:
ob rem:

susceptum:
hasta:
in castra:

nullius caritatis immaturae mortis alicuius  flagitii/-i
nulli caritati immaturae morti  alicui flagitio
nullam caritatem immaturam  mortem aliquod  flagitium
nulla caritate immatura morte  aliquo flagitio

YEVIKN VTOKEEVIKN OTO Vita

KOTYOPOULEVO GTO EVVOOVLEVO VITOKEILEVO €go

eMBETIKOC TPOGOOPIGULOG GTO MOTS

€101KO OTOPEUPOTO, OVTIKEILEVO TOL PHiLLATOG putetis

OQOALPETIKN OPYOVIKT TOL pécov oto confidere

EMPPNUATIKOS TPOGIHOPIGUOG TOV TOTOL 6T0 habemus

EUTPODETOG EMPPNUATIKOG TPOGOIOPICUOS TOV EEMTEPIKOV OVAYKOGTIKOD O1TIOV GTO
obiecerunt

emBetikn petoyn (Tpotepodypovo), wc emfetikdc Tpocdiopiopds ota flagitium-dedecus
QPOLPETIKTN TOV 0pyAavov 610 transfixit

EUTPOBETOC EMPPNULATIKOG TPOGIOPICUOG TNG Kiviomng o€ TOmo 61O revertisset.

AgvTepPEnOVON ETPPNUATIKY ouToAoYIKY TpoTact. Elodyetar pe tov artiodoyikd cvvoespo quod. Exeépetan
pe opwotikny (vidit), yoti exepaler artodoylo avtikeevikd amodektn, ypovov Ilopokepévov yioti
avaQEPETUL GTO TOPELOOV. ZVVTAKTIKG AEITOVPYEL WG EMPPNLLOTIKOS TPoGdloptopds ¢ artiog oto “debemus

laudare”.

H vrdbeom expépetat e VTOTAKTIKT VIEPCVVIEAIKOL (peperissem) Kot 1) 0ndd00N LE VIOTOKTIKT] TOPATATIKOD
(non oppugnaretur). Apo mpokertar yo. To dg0TEPO €id0¢ TOV eKEPALEL To avtiBeTo TOL TPoypatTikov. H
vroBeon avapEpeTal 6To TAPEABOV KOl 1] ATOS0GT GTO TOPOV.

«ego nisi pariam — non oppugnetur»: tpito €idoc.

«ne opibus urbis nolite confidere»

«Murena nobis laudandus est»

«quae suspecta sunt»

«fortior quam hostis

esse possit.

. Cicero dicit illam esse tyrannorum vitam, in qua nula fides, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae stabilis
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